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fényképészeti és 
festészeti müintézete

ÚJVIDÉK.
©

TELEFON 244.

©

Üzlet áthelyezés!
Fővárosi színvonalon álló

fényképészeti
műtermemet

minden modern technikai 
segédeszközzel, elegáns be
rendezéssel f. óv április 
hó 15 töl Petőfi-utcza 32.
szám alá (saját e czólra 
épült házba) áthelyeztem.

43. és 44 SZÁM.

GziüliK Ferencz,
I. újvidéki czipészmühelye

K o ssu th  La jos-u tcza  25. 

a „ P á r i z s i  c z i p ö “ -höz.

M űhelyem ben  a  legdivatosabb nő i és 
f é r f i  cz ip iik  ké szü ln e k , a legjobb m inő

ség i'l anyagból.
Legújabb fa z o n o k . Olcsó á rak .

A császár katonái. —  .........
A  pénteki darab meséje.

E l s ő  f e l v o n á s .  Gyarmaty kapitány ál- 
nóv alatt czikket ir egy fővárosi lapban a 
katonai kórdősről. Valamiképp kitudódott, 
hogy ő volt a czikk szerzője, a miért a 
haditörvényszék őt lefokozásra ítélte. Szi
lassy kapitány, Karády Erzsi vőlegénye, 
tagja volt a haditörvényszéknek. Kará- 
dyéknál az eljegyzés alkalmából éppen foga
dás van, a melyre a tisztikaron kívül a 
polgárság szinejava is megvan hiva A pol
gárok azonban, tekintettel a Gyannati-affa- 
irre, nem fogadják el a meghívást. Szilassy 
kapitány e sértést megakarja torolni és 
párbajra akarja kényszeríteni a távolma- 
radtakat, de Karády István, jövendőbeli 
apósa, a ki együttérez polgártársaival, az
zal a kijelentéssel tiltja ezt meg neki, hogy 
a mennyiben bárkit is provokálna kitiltja 
a házából. Most sorra beállítanak a tisztek, 
a kiknek egyikében, Szedlacsek tiszthelyet
tesben sejti Joász főhadnagy azt, a ki 
Gyarmaty kapitányt följelentette és bosszút 
esküszik, hogy Gyarmaty árulóját kikutatja 
és megsemmisíti.

M á s o d i k  f e l v o n á s .  Másnap délután 
Karády ók kertjében Szilassy kapitány még- 
egyszer ráakarja bírni Karádyt, hogy álljon 
el a szavától és engedje meg, hogy ő a 
fogadástól távolmaradt polgárokat párbajra 
hívhassa. Karády hajthatatlan. Szilassy kapi
tány inkább a menyasszonyától való szakí
tást választja, hogy a sérelmet megtorol 
hassa. Épp menni akar, midőn Karády Zol
tán hírül adja, hogy Gyarmaty főbe lőtte 
macát, óriási forrongás van a városban és 
hogy a kaszinó kitiltotta a tiszteket a helyi 
ségből és megtiltotta a tagoknak, hogy tisz
tekkel párbajozzanak. Gyarmaty özvegyétől 
jön vérig keserítve Joász főhadnagy, a ki 
Szedlacsek tiszthelyettest Karády ékhoz hívta 
meg, mert le akarja itatni, hogy kivegye 
belőle, vájjon tényleg ő volt e a Gyarmaty

árulója. Szedlacsek meg is jön és Joász 
főhadnagy Karády Istvánnal együtt le is 
itatja a kis cseh fiút, a kinek beszédéből 
csak az derül ki, hogy az áruló más volt, 
ő csak ártatlan okozója volt közvetve az 
árulásnak Egyszerre átharsan a kaszárnyá
ból az alarm, mire a tisztek sietve elfutnak. 
A kaszárnya előtti téren nagy tüntetés van. 
Két százád vonul ki, az egyiket Joász főhad
nagy vezeti. A trombita lövést vezényel, az 
egyik század a nép közé lő. De Joász főhad
nagy az ismételt parancs daczára sem lövet 
a nép közé a századával. Elveszik a kardját 
és elfogják.

H a r m a d i k  f e l v o n á s .  Kiderül, hogy 
a másik századot, a melyik a nép közé 
lőtt, Szilassy kapitány vezette. Erzsi eljön 
és visszaadja a jegygyűrűjét. Szilassy kapi
tány a szin mögött főbe lövi magát. Joász, 
a ki várfogságot kap, azt is kideriti, hogy 
Gyarmaty följelentője —  puszta kötelesség- 
tudásból —  Szilassy volt, de megesketi 
Karády Zoltánt, a ki csak egyedül tudja 
kívüle ezt a titkot, hogy Erzsinek ezt soha 
nem fogja megmondani, hadd őrizze ő meg 
szeretettel Szilassy kapitány emlékét.

Asszony kortes.
A szombati darab meséje.

Eredeti 3 felvonásos énekes életkép 
— Pintér Imrétől. — Bárdosné Klára 
Ilonka nevű leányát férjhez készül adni 
és vejéül Adamcsek gazdag magányzó 
fiát Szaniszlót szemeli ki, egyben azt is 
elhatározza, hogy vejíéből képviselőnek 
kell lenni, s együtt majd felmennek 
Pestre lakni. Ilonkánnk azonban van 
már választottja a fiatal Zelenyei Ele
mér személyében. Á két fiatal tehát 
cselhez folyamodik s Elemér kiadja 
magát Szaniszló helyett, ki egy külföldi 
útjáról most ért haza, s maga helyett 
szállodába küldi, ő pedig — Elemér —

Hova megyünk 

színház után?

Récsei
G R A N D I

H O T E U
sasra

Színházi vacsora
assra

Valódi pilseni és schweháti

SÖR.
C z i g á n y z e n ? .

Az előkelő közönség talál

kozó helye.

BOGDANY és TÁRSA Központi fűtés, szellőztetés, vízvezeték és
Ú J V I D É K

Tököly Imre-utca 11.
TELEFON 219.

világítás berendező vállalat.
Főtelep: Budapest, VI. Dalnok-utca 12. Telefon:. (Interurban) 988.

puehs fest puehs tisz tit

úri-, női- és gyermek-ruhákat,
» függönyöket, szőnyegeket, kézimunkákat és csipkéket.

Első újvidéki festő- és vegytisztító m űiníézef UJU1DÉK,
Kossuth Lajos-utcza 13.

Szerencse lakháza líig Uilmos bankháza.
Vásároljunk osztály sorsjegyet a in. kir. szab. osztálysorsjáték fő el árusítójánál

Uíg Uilmos bankházában Újvidék, Kossuth Lajos-utca 50.
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UJ FŰZOTEREM !
Van szerencsém a mélyen tisztelt liölgyközönségnek szives figyelmébe 
ajánlani, hogy Ú jvidéken. M ikes K elem en-utcza 2 3 . szám alatt egy

modern fűzőfermef
nyitottam, ahol legújabb párisi és bécsi fűzőket, valamint gyermek- és 
higiénikus fűzőket mérték után, minden alakban és kivitelben, divatos 
szabás szerint készítek. Külföldi kiválóbb fűzőtermekben szerzett tapasz
talataim azon reményekre jogosítanak, hogy a legkényesebb igényeknek 
is megfelelni képes vagyok. Mindennemő jav ítást, áta lakítást és tis z tí
tást elfogadok és pontosan, olcsón eszközlök. Midőn még arra kérem, 
hogy becses bizalmával engem megtisztelni szíveskedjék, vagyok

kiváló tisztelettel Gerő Szidónia.
Kívánatra házhoz is megyek mértéket venni.

. ■ >.

E helyen alkalmi és válto
zó szövegű hirdetéseket 
vesz fel a lap kiadóhivatala 
Kossuth Lajos utca 30. sz. 

I. emelet.
?

A iátható irású
r  r  r

-ír
a legjobbak!

Djvidta 70 jéIIbj
működik általános megelé-o

gedésre.

Klees József és fia
Ujjvidéic.

Ábrahám János
könyv- és papirkereskedése  

Ú J V I D É K ,

— Kossuth Lajos utcza. —

A magyar és német iroda 
lom legújabb termékei.

Papír-, irodai felszerelések, fes 
tőszerek és képes levelezőlapok 

dús raktára.

Ilonka mellett turbékol. Kedves jelenet 
a két öreg Bárdos évődése.

A II f e l vonás .  Elemér Adamcsek- 
kel találkozván — Szaniszló jó barátja
ként adja ki magát, kivel együtt tette 
a külföldi utat majd pénzt vesz át 
Adamcsektől Szaniszló részére, mig 
végül Kondor Soma, Elemér és Sza
niszló mulattató hármas jelenete foly
tatódik, mig a felvonást a két öreg já
téka zárja be.

A III. f e l v o n á s .  Ugyan ott, két 
hóval később. Nagyban készülnek a 
képviselő választásra. A jelöltek Adam- 
csek fia Szaniszló, kinek voltaképen 
Bárdosné nem kortese, Szaniszlót tart
ván Zelenyeinek, mert az Elemér atyjá
val haragban van. Megjön az öreg Ze- 
lenyei és keresi fiát Elemért. A válasz
tási mozgalomban Bárdosné játsza a 
főszerepet és csak végül tudja meg. 
hogy az igazi Szaniszló helyett Zelenyei 
Elemér részére korteskedett; s miután 
Adamcsek kijelenti, hogy fia le fog 
mondani Elemér javárá ő is beleegye
zik a fiatalok frigyébe.

barátját. N agy fölindulással) Az isten szerel
méért, mi történt m agával?

A k o c s i s  (egy arcizma sem rándul 
meg): Hogyan, kegyed ismer? Nagy sze-Ö
rencse

A n a g y  m ű v é s z  n ő : Hát nem ismer? 
Hisz együtt végeztük a sziniiskolát. Maga 
általános dicsérettel, én általános protek
cióval tettem le a vizsgát. A  liázmesterleány 
vagyok (kacéran). Aki nem lett szobalány.

A  k o c s i s  (kezd éledni az emlékezete, 
akadozva beszél) Ahá! Valamikor jövendő
mondással is . . . foglalkoztam. Alihoz sem 
értettem . . . Semmihez sem értek. (Hir
telen zsebébe k a p ) De jó kocsis vagyok .
. . Itt vannak a bizonyítványaim.

A n a g y m ű v é s z n ő :  íg y  kell viszont 
látnom magát . . . Kocsis. De hogy is lehe
tett azzá ?

A spreic árnyékából.
Egyéniség.

(Folytatás.)

(Tiz év telt el. A  »nagy müvésznő«, a 
férfiközönség nagy művésznője, budoirjában 
van. Hanyagul hátradől székében és ép egy 
napilap körkérdését olvassa, mely nyilat
kozatra kéri olvasóit, vájjon ő operetta- 
müvósznő vagy brettli hölgy. A  szoba- 
leány félve nyit ajtót.)

A s z o b a l á n y :  Madam, egy uj kocsié 
ajánlkozik. Bebocsássam? A gróf ur küldte.

A  n a g y m ű v é s z n ő :  Bocsásd be.
A k o c s i s  (bambán, zavaros tekintettel 

néz körül. Fekete, rossz szabású ruha van 
rajta. A  folytonos borotválkozástól barázdás 
az arca.) Kezét csókolom. Alázatos szol
gája-

A  n a g y m í í v é s z i n ő  (felismeri volt

A  k o c s i s  (nevet): Nagyon egyszerűen: 
mint legjobb növendék rögtön kaptam szer
ződést . . . Hős színész lettem . . . Otellót 
adtuk . . . Egyéniségem nem úgy fogta fel 
a szerepet, mint ahogy a' közönség meg
szokta . . . Nem voltam az ordító hős . . . 
Nem adtam habzó szájjal a megcsalt fériet, 
mint száz más elődöm e szerepben. Desde- 
monát . . . egész nyugodtan fojtottam meg 
. . .  Sekszpir ellen nem véthettem . . . Meg 
kellett fojtanom. Pedig Isten látja lelkűmet, 
inkább megbocsájtottam volna neki . . , 
(Nevet.) Persze kifütyültek . . .  A  direk
torom elcsapott . . . Nem boldogultam a 
színészetnél. Ittam. Folyton . . . Aztán mert 
már csak tréberre tellett, más pálya után 
néztem.

A n a g y  m ű v é s z n ő  (elkeseredve): De 
hogy is választotta ezt ?

A k o c s i s :  Tudja . , . hozzászoktam a 
. . . beretválkozáshoz. Színész voltam . . . 
pap nem lehettem . . . hát kocsis lettem.

(V ég e.)

Stróbl Miksa, építész, tervezést, költségvetés készítést és műve
zetést elfogad. Szt. István u. 25.

Ért. idő d. u. 2.

A „Thalia" szépségversenye. 

Szavazólap.

Csak e szavazólapok érvényesek.

E lapon szavaztajuk meg közönségünket arra 
a kérdésre hogy: „K i a l e g s z e b b  ú j v i d é 
k i  s z í n é s z n ő ?“ Szavazni csak e szavazólapon 
lehet, melyet kérünk kitöltve a színház előcsarno
kában elhelyezett gyüjtőszekrénybe dobni. A szép
ségverseny zárlata május 30-án pünkösd vasárnap
ján lesz. Ezen időpontig legtöbb szavazatot nyert 
színésznő a közönség köréből választott bizottság 
által a szépség dijaként a »Thalia« művészeti lap 
érmével lesz kitüntetve. A beérkezett szavazatok 
arányát minden nap közzétesszük.

Uj úri szabó üzlet.
Van szerencsém a n. é. kö

zönség szives tudomására hozni, 
hogy

Újvidéken II. Rákóczi Ferenc 
út 27. sz. a. február hó 15-én

úri szabó üzletei
nyitottam.

Raktáron tartok mindenféle 
legdivatosabb szöveteket.
A n. é. közönség szives párt

fogásáért esedezem
tisztelettel 

Lotterhoff József.

Hírneves kitűnő izü 
házikenyér és rozs

kenyér
naponta háromszor friss süte 
menyek. Igen finom diós ós 
mákos patkó

kapható
Nlayer  Arnold,

sü tö m e s te rn é l  
II. R á k ó c z i  F. u t  25.

Léderer Jenő
bank- és bizományi 

üzlete
Ú jv id é k .

KOSSUTH LAJOS UTCZA

Mütrágyaralctár. „Ankerw

élet és járadék biztositó 

társaság főügynőksége.



BRUMMEL TESTVEREK

Vadászért
Vendéglő

Kiváló jó és olcsó reggeli, ebéd 
és vacsora.

Válogatott ételek és italok.
Abonenseknek legjobb ellátás. 

Mindennap czigány zene.
Egész éjjel nyitva.

Szives látogatást kér 
tisztelettel

Kopolovics József,
vendéglős.

Minden hangzatos hirdetést 
kerülve ajánlunk:

Igen finom borostyán padlólack 
festéket 1 Kg. K. 1,20 

Legfinomabb borostyán padló 
Zománcz festéket 1. Kg. K. 1,30 
Legfinomabb Linóleum padló

lack festéket 1 Kg. K. 1,20 
Legfinomabb Linóleum padló 
Glazur festéket 1 Kg. K. 1,40 
Olajfesték minden színben 1 Kg.

K. —  80

F l e s e h  T e s t v é r e k ,
»Unio«

festék és olaj gyári raktára. 
Újvidék II. Rákóczi F. u. 5.

Vogel Henrik
üveg és porczellán kereskedő

ÚJVIDÉK,
II. Rákóczi Ferencz-út 66 .

Modern képkeretekbe válasz
téka.

Üveg, porcelián és lámpák .'nagy 
raktára.

Legnagyobb választék a legkü 
lönfélébb üveg és porczellán- 

cikkekböl.
Lámpák, majolika teracotta, 

d i s z ^ e z i k k e k
Üvegtáblák nagy raktára. Üve
ges munkáknak gyors és szo

lid ellátása.

Spirka József
műszaki vállalkozó  

ÚJVIDÉK,
II. Rákóczy Ferencz ut 57.

Vízvezeték-, légszesz-, csatorná 
zási- és fürdőszoba berendezé
sek. Angol clozettek legújabb 

rendszer szerint. 
Alacsony- és magasnyomású göz- 
és forróviz fűtések, pulzomete- 
rek, szivattyúk. Villámháritók, 
telefon, házi csengő és modern 
lakatos munkák. Szakbavágó 
összes javítások pontosan esz
közöltetnek. Költségvetésekkel 
és tervekkel szívesen szolgál.

BÜTORTERMEI
r

ÚJVIDÉK, K ossuth Lajos u tca  47.
Speciálisták kárpitos és diszitó m unkákban.

K R I T I K U S .

Szerdán Földes 
színműve a »Hiva- 
talnok urak« ment 
másodszor, ugyan
avval a szereposz
tással s ugyanolyan 

kitűnő előadásban mint a be
mutatón. A közönség azonban 
igen csekély számban jelent 
meg, mert drámát nem igen 
néz meg a publikom — mely 
úgyszólván mindennap ugyan- 

az — kétszer egymásután, 
jj még ilyen fényes előadásban 
( L  sem.

Csütörtökön a jóslatunkat 
beigazolt slagerdarab »Az erdészleány« 
került szinre negyedszer s még mindég 
elég jól látogatott házat vonzott. A sze
replők mind a legjobb kedvvel játszot
tak újra s különösen Par l agi  Kor
n é l i á n a k  ez az alakítása feledhetetlen 
lesz előttünk s mindég kedvesen fo
gunk Kr i s z t ánkr a  gondolni.

SZEPSEGVERSENYUNK. ......."! 1
Versenyünk iránt az utolsó napok

ban lázas érdeklődés mutatkozik. Az 
elsők között mindinkább hevesebb a 
küzdelem. Érdeklődnek szives tudomá
sára juttatjuk, hogy szavazólapok 25 és 
100 darabonkint kaphatók egész napon 
át a Herger-féle könyvkereskedésben és 
este a Iapelárusitóknál a színházi udvar
ban. Az eddig beadott szavazatok ará
nya a következő: Par l agi  Kornél i a  
641 (391), Bé r e z i k  Margi t  594 (396), 
C s i g e  B ö s k e  591 (419), Szőke
Gizi  587 (567), Károl yi  I bo l yka
401 (314),' Tót h Ho n a  381 (374),
Go mb o s  Malvin 314 (186), Mo l ná r  
J u l i s k a  84 (51), J uhás z  Rózsi  47 
(33), Per cze l  Os z k á r n é  11 (10),
N i c k y n é  I l o n a  2 (—) A zárjelben 
lévő számok a legutóbb közzétett ered
ményt mutatják.

h í r e k .

A szépségverseny szavazólapja a 
második oldalon van.

Heti m űsor: vasárnap délután: A
Jókedvű paraszt, vasárnap este: A baba, 
hétfőn délután: Bálkirálynő, vasárnap
este: Viola az alföldi haramia.

Asszonykortes. Ez a czime annak az uj 
darabnak, melynek szerzője társulatunk egyik ki
magasló oszlopa P i n t é r  I mr e  a budapesti nép
színház volt elsőrendű tagja. Az uj darab, melyet 
á fővárosi színpad is elfogadott előadásra, a vá
lasztások eleven  ̂ mozgalmas képét viszi a desz
kákra, melynek szálai egy gentry asszony kezei
ben öszpontosulnak. Az énekes falusi életkép, 
melynek czimszerepét a mi édes, beczézett ked- 
veneztink P a r l a g i  K o r n é l i a  fogja kreálni, 
Pécsett is általános tetszést aratott s ennélfogva 
kétségen kívül áll hogy a darab, melybe az egész 
személyzet hálás feladathoz jutott nálunk is nagy 
sikert fog aratni. Az érdeklődés már most is oly 
nagy, hogy zsúfolt házra enged következtetni, a 
mit természetesnek is találunk, mert a mit P i n 
tér  I mr e  irt s mely darabnak főszerepét P a r 
l a g i  K o r n é l i á n k  játsza ez olyan élvezetnek 
ígérkezik, melytől intelligens, jó közönségünk egy 
tagja sem akarja magát megfosztani. Ott legyünk 
mindannyian!

Heltai jutalomjátéka, junius hó 2-án
lesz társulatunk kedvelt komikusának Heltai Hu
gónak jutalomjátéka, mely alkalommal »A 
postafiu és huga« czimű ismert bohózatban Mukí 
szerepét fogja adni. Heltai annyi derült perczet 
szerzett nekünk e sziniidény alatt, miszerint meg
érdemli, hogy jutalomjátéka alkalmával zsúfolásig 
megtöltsük a színházat s őszinte tapsainkkal meg
jutalmazzuk őt. Az est érdekességét emeli a bele- 
szőt n a g y  C a b a r é  e s t é j y ,  melyben a társu
lat legjobb erői egy-egy számmal fognak külön 
is szerepelni. Eddigi összeállítás szerint fellépnek: 
S z ő k e  S á n d o r  né G a r a y  U u s  a pozsonyi 
színház tagja mint vendég, P a r l a g i  K o r n é l i a ,  
B é r e z i k  Ma r g i t ,  K á r o l y i  I b o l y k a ,  T ó t h  
I l o na ,  S z ő k e  Gi z i ,  a férfiak közül P i n t é r  
I mr e ,  H a j a g o s  K á r o l y  és H e l t a i  Hugó.  
A részletes műsort majd végleges összeállitás után 
közölni fogjuk.

SZAVAZÓLAPOK kaphatók a szépség- 
versenyhez H ERGER ÁGOSTON k ö n y v -  
k e r e s k e d é s é b e n  egész napon át és este 
az ujságelárusitónál a színház bejárónál.

© G  L e ó !  és legolcsóbb bevásárlási forrás G ©

S eh eer pülöp
úri és női divatárúháza

a z  „ a r a n y  p á v á h o z ' 4 

Ú J V I D É K

KOSSUTH LAJOS UTCA 13. 5Z.

ELQLEGES ERTESITES!
Tisztelettel értesítjü k  Ú jvidék város közönséget, hogy 

Széchényi-utcza 9. sz. alatt (sa já t házban) teljesen ú j, 
m odern berendezésű

GŐZMOSÓDÁNKAT
és tisztító telepünket

I. njvilélá „ROYAL« pzmosó és tisztító
címmel, főgyűjtő helyiségünket Kossuth Lajos-utca
44. sz. a. már a legközelebbi időben megnyitjuk s a n. 
é. közönség rendelkezésére bocsátjuk.

Az üzem megkezdését rövid időn belül értesítésünk
kel leszünk bátrak közzétenni. Vállalatunkat előre is be
cses figyelmébe ajánlva vagyunk tisztelettel

H A J Ó S  T E S T V É G E K
az 1. újvidéki „Royal“ gözmosó és tisztitó tulajdonosai.

f i g a

paquor
„Üveg-

udvar
ÚJVIDÉK

Kossuth Lajos- 
(Fő) utcza 17,

((

Fischer Konrad
czipészmester,

©  U J U I D É K E N  ©

II. Rákóczy Ferencz út 29.
utólérhetetlen czipészmunkák

készítésében.

Kitűnő m unkája
több éremmel kitüntetve.

HAJEK FULOP
CZUKRÁSZ

ú j v i d é k ,  vasember-palota.
Ajánlja sajátkezüleg és fe l
ügyelete alatt naponta fr is 
sen készített erem sütemé
nyeit, kelt tésztáit, brióst és 
különféle tortáit. 
Különlegességek: Lakodalmi és 

különböző estélyekhez való teljes 
összeállítások, seccesiós torta 
Kuglerdessert és tej haberém- 
bonhonok.
Vajas-dessertek a Wagner-féle tea
vajból.

___________



ÚJVIDÉK.

U í I I a n i T  vezetÁkek, lakásberendezések. 
U i l I ő l J y -  dynamogépek, motorok,

CSILLÁROK
szakszerű, legmodernebb kivitelben, jutányos 
árban Strigl és Gartner budapesti első
rendű elektrotechnikai és mérnöki vállalat 

helybeli képviselőségénél:

ELEES JÓZSEF és Fii cégnél
K o s s u t h  L » a jo s ~ u te z a  21. Telefon 148.
Költségvetés díjmentesen. —  Feltétlen jótállás 
Closettek. —  Épület munkák. —  Fűtőberendezések 
Kerékpárok Motorok. Autók Puch és Styria 
_____________gyártmány_____________

Klein O szkár
drogueriája

Akar 
ön 

aján 
dékot

Olcsón és jót Tenni!
Úgy vásároljon csakis

KRADSZ SAMU
ó rá s ,  é k s z e r é s z -  é s  lá tszeré szn é l

Manicure készletek nagy raktára.
Párizsi gummikülönlegességek legjobb minőségben 

és legolcsóbb árban.

D ifid é i Ferenc József-tér 3.
a z  „ E r z s é b e t 11 s z á l l o d a  mellett. 

D ú s g a z d a g  rak tár  a  le g s z e b b  é k s z e 
re k b e n ,  a r a n y  és  e z ü s t  á r u k b a n  zseb 
és  fali  ó rá k b a n .  N a g y  v á la s z t é k  a 
le g f in o m a b b  C h i n a e z ü s t á r u k b a n  lu
x u s t á r g y a k b a n  és e v ő e s z k ö z ö k b e n ,  
a le g o l c s ó b b  á r a k  m ellett .  —  Nagy 
ra k tá r  m in d e n n em ű  optikai tárgyakban.

J a v í t á s o k  g y o r s a n ,  jól és  olcson.

Állandóan legnagyobb készlet 
modern ebédlő , háló és sza
lon-bútorokban, a legjobb mi
nőségben. Úgyszintén nagy 
választék mindennemű szőnye
gek, tükrök, képek és órákban. 

Rendkívül nagy raktár legszebb  
gyermekkocsikban.

Előnyős részletfizetésre Is.

HERGER ÁGOSTON
könyv és  p a p ir á rú h á za ,

Ú jvidék, I I .  E ákóczi-Ferencz  ut, ÍZ. 
L egnagyobb és legrégibb köny- és pa- 

p irkereskedés.
A m agyar ném et irodalom  legújabb te r
m ékei. Iró -rajz . levélpapírok  nyom tatvá
nyok. Irodai-, ra jz  és festó'szerek. Az 

összes h írlapok, képeslevelezőlapok. 
Fényképészeti szerek legnagyobb ra k 

tá ra .

Kuborczy
czukrászda.

Bérlet PÉN TEKEN  1909. MÁJUS hő 28-án. szünet.

A C S Á S Z Á R  K A T O N Á I
Dráma 3 felvonásban: Irta Eöldes Imre.

S Z E MÉ  LY EK:

Karády István . . . .  Harsányi József Füredi Antal dr. ezredor-
Karády Zoltán, a fia . . Szőke Sándor v o s .............................. Perczel Oszkár
Karády Erzsébet, a leánya . Szőke Gizi Keller Gyula, hadnagy • Somogyi Frigyes
Schneller Lajos lovag. cs. Szedlacsek János tiszthe-

és kir. gyalogsági ez- I v e t t e s ......................... Heltai Hugó
redes .........................Szilágyi Aladár Pintér István, közlegény . Pintér Imre

Marjay István, őrnagy . Károlyi Lajos Ferenc, szolga Karádyék-
Szilassy Ernő, kapitány . Lévay Elemér n á l .............................. Torkos Árpád
Joász Géza, főhadnagy . Thury Elemér Egy la k á j...... Sóos Károly
Sárossy Ágost, főhadnagy, János megyei hajdú . . Nagy Pista

Schneller adjutánsa . Hajagos Károly Egy k á p l á r ...... Dormann

Katonák, nép. Történik egy vidéki városban, 1905-ben.

Bérlet SZOMBATON 1909 M ÁJUS 29-én 5. szám.

A S S Z O N Y  K O R T E S

Loker Vilmos
Lát- és műszerész, s Yillamberenie- 

zési vállalata.
Kossuth La jo s (Fő-utca) 27.

Színházi távcsövek 
: : főraktára. : :

F é n y k é p é s z e t i  c z ik k e k  és 
g é p e k  n a g y  r a k t á r a .

Lát,- műszer- és sebészeti 
: : áru-üzlet. : :

Nagy választék látcsövek, lorg- 
netek, orresiptetök és szemüve
gekben arany, ezüst csont és 

nickel.

Szemüvegek és orcsiptetök a le

gújabb o p tika i tudom ányok sze

r in t  hozzáillesztetnek és ja v ít

ta tnak.

Házaknál bevezetek villánycsen- 
göket, telefon és villamháritó- 

kat 2 évi jótállás mellett.

Oszonnák és Jaurok.
Thea — Kávé —  Csokoládé. 

Mindennap friss Dessertek a leg
finomabb kivitelben. —  Kugler 

bonbonok.
Bátorkodom a n. é. közönség 
szives figyelmét sétatéri üzle

temre fölhívni.
Hideg Buffet —  Thea —  Kávé 

Csokoládé.
Bel és külföldi bor, sör, és Cham 

pagner különlegességek. 
Szives látogatásért esedez

Kuborczy M.

Három új szó

„Altvater“

Eredeti vig  életkép ének és tánczokkal, 3 felvonásban. Irta Pintér Imre.

S Z E M É L Y E K :

Bárdos Gerö . . . .
Bárdos Bedő . . . .
Bárdos Klára, Gerő le

ánya .........................
Ilonka,'ennek leánya . . 
Zelenyei Flóris, földbirto

kos ..............................
Elemér, a fia . . . .
Adamcsek Vendel, laptu

lajdonos ....................
Eufruzina, a felesége . .
Szaniszló a fiuk . . .
Kondor Soma, az »Ország 

kürtje* felelős szerkesz
tője ..............................

Szilágyi Aladár 
Pintér Imre

Parlagi Kornélia 
Károlyi Ibolyka

Hajagos Károly 
Thury Elemér

Lévay Elemér 
Károlyiné Emília 
Heltaii Hugó

Szőke Sándor

Tisztelendő . . 
Furtek ) . . .
Kovács ) , , .
Zsilip ) falusi. 
Kádár ) szavazok

Harsányi József 
Cser Gyula 
Nagy Pista 
Soós Károly 
Czukor Béla 
Percei Oszkár 
Szőke Gizi 
Torkos Árpád 
Kispál Károly

Dormann 
Somogyi Frigyes 
Ujfalusi Bella 
Károlyi Sándor.

Öreg gazda ....................
Fifi, ballettáncosnő . .
Szalárdi, vendéglős . .
Rolland, oroszlánszeliditő. 
Gábris, öreg kocsis Bár- 

dosnénál . . .
L e v é lh o rd ó .....................
Levélhordóné . . . . 
Paraszt gyerek . . . .

Gessler
Budapest

Az illatszerek királya !

Dralleféle

a világitó toronyban, 
alkohol nélkül.

Legújabb: Dralle „Rózsa 
lllusio‘\

Főraktár: Klein Oszkárnál 
Újvidék.

Vendégek, nép, választók, gyerekek, pincérek, cigányok. Történik napjainkban egy erdélyi város
kában. Az I. és 11. felv. Bárdosné udvarán a Hl. a város kertjében. A H  és Hl. felv. közt két

hónapi időköz van.

ELÉRHETŐ CSAK 

AZ ÚJVIDÉKI 

,,PÁVA“, Házi- és Pipere-

SZAPPANNAL
ha

MINDENNAP ÉS ÁLLAN

DÓAN HASZNÁLJUK

Jelszó:
_ _ _  Tisztaság
E G É S Z S É G

[Elégedettség

ÚJVIDÉKI
SZAPPANGYÁR

R. T.

FELÜLMULHATATÉÜ* 

ELSŐRENDŰ MINŐSÉG 

LEGNAGYOBB-

MOSÓ,-TISZTIT Ó-

és

f e r t ő t l e n í t ő  k é p e s 

s é g g e l .

Branik r. t. könyvnyomdája, Újvidéken.

Egyben tisztelettel tudatom, 
hogy villam vnágitásl és erő
átviteli berendezések, továbbá 
a meglévő gáz vagy petroleum- 
világitó testeknek villamvilági- 
tásra leendő átalakítását a leg
pontosabban és szakszerűen ju 

tányos á rban  és kedvező fize té s i 

fe lté te lek m ellett eszközlöm. —  
'Költségvetés és tervekkel dij-  

mentessen szívesen szolgálok.

[vo lt Sitto-üzletben) Stcfanovits- 

házhan.

JOVANOVICS PÁNTA
fényképészeti műterme

ÚJVIDÉK, Kosuth L -utcza 9. sz.
R észit — a legkónvesobb igényeket is 
k ie lég ítő  — a  fényképészet körébe vá
gó összes m u n k ák a t, valam in t nagy ítá 
sokat és festm ényeket a  legegyszerűb

b ek tő l a  legm üvésziesebb k iv ite lben .
Gyors szállítás mellett arai a 

legmérsékletesebbek.

LÖWI ADOLF
U l t i ®  „ T O rte  aatóa."

&
A j á n l j a  a. n. é . k ö z ö n s é g n e k  d ú sa n  fe l 

s z e r e l t  és  1 e g k é n y e s e b b  íz lé s n e k  m e g fe 
lelő úri, női és  g y e r m e k c i p ő k  n a g y r a k 
t á r á t ,  s p e c ia l  « K in g  Q u a l l i t i«  a m e r ik a i  
c ip ő it  le g o lc s ó b b  á ra k b a n .


